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Parish Mission Statement [ Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

MASS SCHEDULE

ENGLISH
NE AL  Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am

IN ORDINARY TIME Saturday Vigil: 5:00pm
Sunday: 7:15am

10:30am (with ASL interpreter for SJCD)
6:00pm

ESPANOL

Miércoles y Viernes 7:00pm

Vigilia del Sabado : 7:00pm

Domingo: 8:45am & 12:30pm

DEVOTIONS

ENGLISH

Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am

Novena to Mother Perpetual Help:
Wednesdays & Saturdays after 9:00am mass

ESPANOL

Rosario: Miércoles 6:30pmy
Viernes después de la misa de 7:00pm

First Fridays 24-hours - Eucharistic Adoration
Anointing of the sick - First Fridays 9:00 am & 7:00 pm Masses

Eucharistic Adoration - All Fridays
Exposition after 9s00am mass Benediction at 6:30pm

CHURCH & PARISH OFFICE FAITH FORMATION OFFICE OUR LADY OF GUADALUPE
41933 Blacow Road 40374 Fremont Boulevard CATHOLIC SCHOOL
Fremont, CA 94538 Fremont, CA 94538 40374 Fremont Boulevard

Tel. 510 657 4043 Tel. 510-651-4966 Fremont, CA 94538
Weekdays: 9:00am to 4:00 pm Mondays & Tuesdays: Tel. 510-657-1674

www.olog.church 11:00am-6:00pm Weekdays:
PARISH CENTER Wednesdays - Fridays: 8:00am - 2:00pm
40382 Fremont Boulevard 10:00am - 4:00pm www.olweb.or _ a,,

Fremont, CA 94538
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CLERGY

Rev. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor pastor@olog.church
510-315-7001

Rev. Gabriel Augustine, mf
Parochial Vicar 510-344-8835
associate@olog.church

Rev. Hai Nguyen , mf

Hospital Chaplain 510-344-8825
Deacon Larry Aseo
larryaseo@gmail.com

Deacon Steve Budnik
deacon.steve.budnik@gmail.com

510-396-3674
Deacon Alfonso Perez (Espaiiol)
diaconopermanente@comcast.net

PASTORAL STAFF

Shannon Bellison, Principal
sbellison@csdo.org

Our Lady of Guadalupe School
Preschool - 8th Gr.

Telephone 510-657-1674 - Fax 510-344-8775

Juan Jose Suarez
Faith Formation Coordinator
ologff@olog.church—510-651-4966

Cori Lara, Faith Formation Office Administrator
ologff@olog.church—510-651-4966

Jean Hui, Business Manager
bm@olog.church—510-249-1770

Marta Valladares, Parish Secretary
Andrea Medina, Parish Office Assistant

Telephone 510-657-4043 - Fax 510-657-4055
secretary@olog.church

Mass Intentions
for the week

Sat., September 17
9:00am  + Maria das Grassas Donatello
+ Manuel & Nieves Bustamante
BD — Rosie Sison
BD - Cresencio Ramos
Wedding Anniversary —
Zenaida & Wally Salazar
TG - Annonymous
5:00pm  + Arturo Salonga
7:00pm  + Manuel Chavez Garcia
Sun., September 18

7:15am + Lucita Mina

8:45am  For the People of OLOG
10:30am  BD - Gloria Grandov
12:30pm TG - San Antonio

6:00pm  SP - Castillo Quezada Family

Mon., September 19
9:00am  + Eliseo Canete Jr.
Tue., September 20
9:00am  + Reggie Johnson
+ Tuyet Anh & Thai Phan
+ Ellen Jean & Eunice Mock
+ Celina Mendes Souto
BD — Margaux Juta
SP — Quezada Haro Family
Wed., September 21
9:00am  SP - Perry Chinn
7:oo0pm  + Diego Mota
+ Silvano Aguilar
+ Maria Isabel Aguilar
Todas las Almas del Purgatorio
BD - Antonella Perez
Thu, September 22
9:00am  BD - Marly Dy-Liacco
Friday, September 23
9:00am  + Generoso Q. Diwa Jr.
7:00pm  + Maria de Jesus Romero
+ Salvador Salazar
H — Beatriz Corral
H — Marta Rodriguez
BD - Mayra Piza
BD - Dulce Maria Varela Piza

Soul: + Healing: H Birthday: BD
Thanksgiving: TG Special Intention: SP
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Our Lady of Guadalupc Farish

SACRAMENTS

r:rcmont, CA

Reconciliation:

Saturdays from 3:30pm - 4:30pm

Anointing of the Sick:
Please contact the priest

Baptism:

Please contact Parish Secretary

Matrimony:

Please contact the Priest for an
interview at least 6 months in
advance to make arrangements.

< Pray for the

Richard Kolda
Angelita Romano
Theresa Fernandez
Anrico Soriano
Camilo Nicolas Zavala
Georgette Leake
Teresa Macias Macias
James Greene
Joseph Ormonde

Julie Bocanegra
Arcadio Quiambao
Marta Rodriguez

Eric Hoffman

Maria Martinez

> Sick: Beatrice Corral
Juan Ontiveros Tony Corrales
Barbara Wakefiel George Perry
Rick Wakefield John Richards
Dorita Cornejo Bernie Hoercher
Cathy Chinn Tyler Gardanier

Rudimar Pegoraro
Jimena

Ernesto Vera
Gladira Montes
Gloria Arce

Jerry Munro
Michael Gavin
Amanda Lampe
Francisca Melgoza

Roger Aubin Glen Turnipseed
Irene Obera Christine Dorsey
Alan Mark Kathy Carmona
Gianni Scuor Barbara Videtich
Bill Leake Gina Okialda
Brian Moos Eriberto Rosario

Natividad Basa
Bob Kathain
Maureen Cornejo

Ralph Marinelli Erlinda de Guzman
Angeles Medeles Melina Moreno
Cary Gideon <+  Pray for the
Mariyanna »t Deceased:

Saints & 5Pccial Observances

Sunday: Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time;

Monday:
Tuesday:

Wednesday:

Thursday:
Friday:
Saturday:

Catechetical Sunday

St. Januarius

Ss. Andrew Kim Tae-gon and Paul Chong
Ha-sang and Companions

St. Matthew

Autumn begins

St. Pius of Pietrelcina (Padre Pio)

Blessed Virgin Mary

Scptcmbcr 18,2022

SACRAMENTALS

Funeral:
Please contact Parish Office

Quinceaiiera:

Please contact Faith Formation
Office

Parish Website:
www.olog.church

Prayer for Vocations

= Almighty and eternal God, in your
-unfallmg love you provide
=ministers for your Church. We
=pray for those whom you call to
_pr1esthood or religious life. We prays=
: especially for Omar Lara whom you called =
* from our Parish Community. Inspire in him
=and in all others a generous response. Grant:
:them courage, wisdom, and grace to follow:
= the path they have chosen and to serve your :
= people with a generous mind and a humble .
= heart. May their lives and lives of all of us:
be of inspiration for the:
discerning  youth.  Wea=
commend our prayer fors
: Father, =
§ through the intercession of a
12 Mary whom we honor as-=
- ""‘t Our Lady of Guadalupe, in=

the unity of the Holy Spirit, =
through Christ our Lord. =
Rcadings for the Week
Monday:  Prv 3:27-34; Ps 15:2-5; Lk 8:16-18
Tuesday:  Prv 21:1-6, 10-13;

Ps 119:1, 27, 30, 34, 35, 44; Lk 8:19-21
Wednesday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13
Thursday: Eccl 1:2-11; Ps 90:3-6, 12-14, 17bc;

Lk 9:7-9
Friday: Eccl 3:1-11; Ps 144:1b, 2abc, 3-4;

Lk 9:18-22

Eccl 11:9 — 12:8; Ps 90:3-6, 12-14, 17;
Lk 9:43b-45

Am 6:1a, 4-7; Ps 146:7-10; 1 Tm 6:11-16;
Lk 16:19-31

Saturday:

Sunday:
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Prayer for Catechists

Loving Father, we pray today for our
catechists. We thank you for their gift of
ministry in your Church. Grant them your
wisdom that they may grow in the
understanding and teaching of your Word.
Grant them also your love that they may be
fruitful heralds of your Word and lead oth-
ers to love you. Pour forth your Holy Spirit
upon them to grant them wisdom about
what is important; knowledge of the truths
of faith; understanding of their meaning;
right judgement about how to apply them
in life; courage to persevere even in the
face of adversity; reverence
before all that is sacred and holy; and that
loving zeal which leads others to a
transforming encounter with your Son. We
pray this through Christ, our Lord. Amen.

Oracion por los Catequistas

Padre amoroso, rezamos hoy por nuestros
catequistas. Les agradecemos por su don de
ministerio en su Iglesia. Concédeles tu
sabiduria para que puedan crecer en la com-
prension y ensefanza de tu Palabra.
Concédeles también tu amor para que puedan
ser heraldos fructiferos de tu Palabra y llevar
a otros a amarte. Derrama tu Espiritu Santo
sobre ellos para otorgarles sabiduria sobre lo
que es importante; conocimiento de las
verdades de la fe; comprensién de su signifi-
cado; juicio correcto sobre cémo aplicarlos en
la vida; coraje para perseverar incluso ante la
adversidad; reverencia ante todo lo que es
sagrado y santo; y ese celo amoroso que lleva
a otros a un encuentro transformador con su
Hijo. Oramos esto a través de Cristo, nuestro
Senor. Amén.
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Parish Prayer

Heavenly Father, We thank you for
gathering us together and calling us to
serve here at Our Lady of Guadalupe
Parish. Mold our community to be united
in our journey of faith accompanied by
our Blessed Mother -Our Lady of Guada-
lupe. We entrust to you our parish com-
munity that we may remain steadfast in
our faith through life’s challenges. We in-
voke you to guide our youth in discerning
their vocation, especially to the priest-
hood and religious life. Fashion our ears to
listen to your words. Shape our hearts to
love one another. Form our eyes to see Je-
sus in each other. All of these we ask
through Christ our Lord. Amen.

Oracion Parroquial

Padre celestial, te damos gracias por
reunirnos y llamarnos a servir aqui en la
Parroquia Nuestra Sefiora de Guadalupe.
Moldea nuestra comunidad para estar
unida en nuestro camino de fe
acompanados de nuestra Santisima Madre -
Nuestra Seifora de Guadalupe. Te
encomendamos nuestra comunidad par-
roquial para que permanezcamos firmes en
nuestra fe a través de los desafios de la
vida. Te invocamos para que guies a nuestra
juventud en el discernimiento de su
vocacion, especialemente al sacerdocio y a
la vida religiosa. Forma nuestros oidos para
escuchar tus palabras. Forma nuestros
corazones para amarnos unos a otros.
Forma nuestros ojos para ver a Jesus en
cada uno de nosotros. Todo esto te lo
pedimos por Jesucristo nuestro Seior.
Amén.
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WELCOME BACK PARISH FESTIVAL

Thank you for those who had donated the items we needed.
We are still need the following items for the
Festival:Sodas (regular, diet or Zero) ; Napkins Forks; Spoons R
Monetary donations also welcome! All donation items can be dropped ¢ [ =712 ;B 43|
29, 2022 Mengn ¥ dlisfruts et
Gracias a los que ya han donado articulos para el festival. OO s L
Todavia estamos necesitando los siguientes articulos para el Festival: 9 "~ SUNDAY, S8AM to 3:30PM
Refrescos (regulares, dietéticos o Zero); Servilletas, tendores; Cucharas RO T O A I B0
iLas donaciones monetarias también son bienvenidas! Todas las donaciones se pueden dejar en la Oficina Par-
roquial antes del jueves 29 de septiembre de 2022

NATIONAL EUCHARISTIC REVIVAL CORNER o075,

|

o . NG
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Message from the Pastor

There are different types of astuteness. Sometimes it's a question of coming up with
creative ideas, like the steward in the parable. But other times it's just a question of
endurance, of not giving up until we have attained our goal.

The theologians list this kind of endurance under the virtue of prudence as well as
the virtue of courage, because not giving up is the smart thing to do, when we know
that our goal is worthwhile.

There is a beautiful example of Andrew Jackson, the 7" president of United States.
When Andrew Jackson became president of the United States, newspaper reporters
had a field day. They loved the unlikely story of this frontiersman turned statesman.
One of the interviewers asked some of Jackson's boyhood companions if they ever
thought he would become president of the United States. They all agreed that they
didn't know what he would become, but they knew that it would be something big.

When asked why, they explained. Jackson was never the best in his class at school.
He was never the most popular kid in town. He wasn't even the best athlete - in fact,
he would lose three out of every four wrestling matches. But that's exactly why they
knew he was going places. The reporter asked what they meant.

“Well," one of the gentlemen replied, "After losing the first wrestling match, Jackson
would immediately challenge the same opponent to a second match. “When he lost
that one, he would challenge him to a third. "When he lost that one, he would
challenge him to a fourth. At that point, the other guy was usually so confused and
worn out that Jackson would win the match. That's the way he was with everything."

Sometimes, being a wise steward simply means not giving up.
Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

Sanctuar3 (Candle for the birthdag of
Ij’ Margaux Juta

Septembcr 17 ~56Ptembcr 2%,2022
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Mensaje del Pdrroco

Hay diferentes tipos de astucia. A veces se trata de generar ideas creativas, como
el mayordomo de la par8bola. Pero otras veces es solo una cuesti=n de aguante,
de no rendirse hasta lograr nuestro objetivo.

Los teclogos catalogan este tipo de resistencia bajo la virtud de la prudencia as?
como la virtud del coraje, porque no rendirse es lo m8s inteligente que podemos
hacer, cuando sabemos que nuestra meta vale la pena.

Hay un hermoso ejemplo de Andrew Jackson, el s@ptimo presidente de los
Estados Unidos. Cuando Andrew Jackson se convirti= en presidente de los
Estados Unidos, los reporteros de los periadicos tuvieron un d%a de campo. Les
encant> la improbable historia de este hombre de la frontera convertido en
estadista. Uno de los entrevistadores pregunt= a algunos de los compafjeros de
infancia de Jackson si alguna vez pensaron que se convertir?a en presidente de
los Estados Unidos. Todos coincidieron en que no sab%an en qu® se convertir?a,
pero sab?an que ser?a algo grande.

Cuando se les pregunt= por qu®, explicaron. Jackson nunca fue el mejor de su
clase en la escuela. Nunca fue el chico m8s popular de la ciudad. Ni siquiera era
el mejor atleta; de hecho, perder?a tres de cada cuatro combates de lucha libre.
Pero eso es exactamente por lo que sab%an que estaba yendo a lugares. El
reportero pregunt= qu® quer?an decir.

Bueno", respondi= uno de los caballeros, "despu®s de perder el primer combate
de lucha libre, Jackson desafiaba inmediatamente al mismo oponente a un
segundo combate. "Cuando perd?a ese, lo desafiaba a un tercero. "Cuando
perd?a ese, lo desafiarlo a un cuarto. En ese momento, el otro tipo generalmente
estaba tan confundido y agotado que Jackson ganar?a el partido. As? era ®| con
todo".

A veces, ser un mayordomo sabio simplemente significa no darse por vencido.

i Que tengan un bendecido Domingo !

Fr. Joy Kumarthusseril, mf

Se necesita la aprobacién de la

parroquia para.cualquier publicacion
de volantes en los tableros de

anuncios o estantes de revistas.

Parish approval needed for any flyers
post on the bulletin boards or
magazine racks
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From the Faith Formation Office

Registration for all Sacramental preparation is still open for all ages

until September 30th, 2022. Calendar is already available on website or
on parish Instagram account. Contact the Faith Formation office for

more information A0 JupT( PLP-TWPPS

Sucr;l)mtmlal ,
reparali
T eparation

La inscripcion para toda la preparacion Sacramental sigue abierta para
todas las edades hasta el 30 de septiembre de 2022. El calendario ya esta
disponible en el sitio web o en la cuenta de Instagram de la parroquia.
Comuniquese con la oficina de Formacion de Fe para obtener mas

informacion al (510) 651-4966.

August 2022 Collections Information
Informacidon de las colectas de Agosto 2022

Sundays Collection/ Colectas Dominicales: $40,814.84

85% of budget/ del presupuesto: $48,000

School/Faith Formation/ Escuela y Formacion en la Fe: $1,196.50

Debt/ Deuda: $3,415.00
Mission - Society of St. Paul: $8,659.00
Asumption/ Asuncién: $1,741.00

We are grateful for your continued support of our parish especially during this Pandemic time. May

God continue to bless you and your family.

Estamos muy agradecidos por su continuo apoyo a Nuestra Parroquia, especialemente durante este

tiempo de Pandemisa. Que Dios los siga bendiciendo.

St. Vincent the Paul Society
FOOD DISTRIBUTION

When: Every 2nd & 4th Wednesdays of the
Month
Where: Our Lady of Guadalupe Parish Center
40382 Fremont Blvd. Fremont, CA 94538
Time: 1:00pm to 2:00pm
Contact Parish office for more information (510)657-4043

Sociedad de San Vicente de Paul
DISTRIBUCION DE COMIDA

Cuando: Cada 2do y 4to Miércoles del mes
Donde: Centro Parroquial de la Iglesia de Nuestra
Senora de Guadalupe
42382 Fremont Blvd. Fremont, CA 94538
Hora: 1:00pm a 2:00pm

Para Mas informacion llamar a la Oficina Parroquial

El Instituto de Formacion para Laicos
al Servicio de la Pastoral Parroquial,
IFLSPP o Escuela de Pastoral, les invita a
participar en formacion religiosa, para
conocer mejor nuestra fe y participar
mas  conscientemente en la  vida
sacramental, asi como ofrecer un mejor
servicio en el ministerio al que sirvamoso.

Las clases son un dia a la semana por un
ano y se llevan a cabo por Zoom.

Para mas informaciéon comunicate a .
la oficina parroquial para que te :
ponga en contacto con la persona
encargada (510) 657-4043
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m VOTE iiNO0 ON PROPOSITION 1

cartrorNia  Proposition 1 is a worst-case scenario for abortion in California. It is an
CATHOLIC expensive and misleading ballot measure that allows unlimited late-term
abortions — for any reason, at any time, even moments before birth,
paid for by tax dollars. Prop 1 isn’t needed. Sadly, California already has some of the
most permissive abortion laws in the nation that would remain in effect without the
amendment, including our current limit on late-term abortions that are permitted only
for the life and health of the mother. Prop 1 destroys this common-sense limit. Califor-
nia does not limit state spending on abortion, and with thousands more traveling from
other states, the cost will be in the hundreds of millions. Don’t hand lawmakers a blank
check to pay for abortions, and don’t let them make California an “abortion sanctuary.”
To learn more, visit www.CAcatholic.org/Propl

Pray for the Defeat of Proposition 1 and to End Abortion.
VOTE fiNO0 A LA PROPOSICION 1

La Proposicion 1 es el peor de los casos para el aborto en California. Es una medida
electoral costosa y engafiosa que permite abortos tardios sin limites — por cualquier
motivo, en cualquier momento, incluso momentos antes del nacimiento — a expensas de
los contrlbuyentes La Pr0p0s1010n 1 no es necesaria. Lamentablemente, California ya
cuenta con politicas de aborto entre las mas permisivas del pais que seguirian en efecto
sin la enmienda, incluso con sus limites importantes para el aborto tardio, que se
permite por la vida y la salud de la madre. La Proposicion 1 derriba estos limites de
sentido comun. California no limita el gasto estatal en aborto, y con miles viajando
desde otros estados para procurar un aborto tardio, el costo sera de cientos de millones.
No entregue a los leglsladores un cheque en blanco para pagar los abortos y no permita
que hagan de California un "santuario del aborto". Para obtener mas informacion, visite
www.CAcatholic.org/Propl

Ore por la derrota de la Proposicion 1 y para terminar con el aborto.

I COMMUNAL WEDDINGS

jDo you know anyone who wishes to bless their union in the sacrament of Holy
| Matrimony. We are happy to announce that we will be offering Communal weddings on
IFEB 11™ , 2023. For more information, please contact the Parish office (510)657-4043.

| o

|
1 ,Conoces a alguien que desee bendecir su union en el sacramento del Santo Matrimonio? Nos

| complace anunciar que ofreceremos bodas comunitarias el 11 DE FEBRERO DE 2023. Para
| obtener mas informacidn, comuniquese con la oficina parroquial (510)657-4043.

|
|
|
|
|
|
| fﬁp £ (} N |
' BODAS COMUNITARIAS > |
|
|
|
|
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Salnt of the Week/Santo de la- ,Semana
| by Fr. Gabrlel AugustlnelMF

September 23, Saint Pius of Pietrelcina

His birth name was Francesco Forgione, he grew up in a family of farmers
in southern Italy. At 15, he joined the Capuchins and took the name of Pio.
He was ordained in 1910. On September 20, 1918, as he was celebrating
the Mass, Padre Pio had a vision of Jesus. When the vision ended, he had
the stigmata in his hands, feet, and side. His life became more complicated
after that, medical doctors, Church authorities, and curiosity seekers came
to see him. In 1924, and 1931, the authenticity of the stigmata was
questioned; after this he was not permitted to celebrate Mass publicly or to
hear confessions and rarely left the friary, but busloads of people soon
began to come to see him. After 5 a.m. Mass, he would take 10 hours per
day to hear the confessions. Penitents had to take a number so that the
situation could be handled, he knew details of their lives. Padre Pio saw
Jesus in all the sick and suffering. They believed that the healing was
received through the intercession of Padre Pio. He died on September 23,
1968 and was canonized on June 16, 2002.

Septiembre 23, San Pio de Pietrelcina
Su nombre de nacimiento era Francesco Forgione, creci- en una familia
de granjeros en el sur de Italia. A los 15 afos se uni- a los capuchinos y
tom- el nombre de P20. Fue ordenado en 1910. El 20 de septiembre de
1918, mientras celebraba la Misa, el Padre P?0 tuvo una visi-n de Jes¥s.
Cuando termin- la visi-n, ten?a los estigmas en las manos, los pies y el
costado. Su vida se volvi- m8s complicada despu®s de eso, m®dicos,
autoridades de la Iglesia y curiosos vinieron a verlo. En 1924 y 1931 se
cuestion- la autenticidad de los estigmas; despu®s de esto, no se le
permiti- celebrar misa pY%blicamente ni escuchar confesiones y rara vez
sal’a del convento, pero pronto comenzaron a llegar autobuses llenos de
personas para verlo. Despu®s de la misa de las 5 a. m., se tomaba 10
horas por d?a para escuchar las confesiones. Los penitentes ten2an que
sacar un n¥mero para que se pudiera manejar la
situaci-n, conoc?a detalles de sus vidas. El Padre P20
vio a Jes¥s en todos los enfermos y sufrientes. Cre2an
gue la sanaci-n la recibieron por intercesi-n del Padre
P20. Muri- el 23 de septiembre de 1968 y fue

i @, canonizado el 16 de junio de 2002.
o ]
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Parish Ministries Group or Devotion Group — Be part of them!

English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds..........c.cecveeeeneeee. (510) 676 - 6837
Catholic Men’s Group — Lance Terry....c..cceevee e vevneeeee. (408)203-7808
CYO - Joseph Johnson .. . veeeeneenieenneeee. (510) 347-8359
Divine Mercy Prayer Group  Celia DONerevveveovere e, (408) 858 - 0224
Filipino Group — Wildie Velasquez... eriiereieeieeeneee. (510) 657 -4043
Knights of Columbus - Alfred GOFCOn v eveere e eveerenn (510) 386 - 7167
Repentance Prayer Group — Catherine Ko............ «c........  (510) 657-4043
St. Vincent de Paul - Mary Munoz.. (510) 657 - 4043
Legion of Mary - Divina Nebre .. . veveeeeee. (510) 931-8079
San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina... veeee (510) 344 - 8821
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocidén
;Sé parte de ellos!
Spanish:
Anawin - Paulino Miranda.. (408) 515 - 6179
Divina Misericordia - Concepuon AFOIVE. . oev e eenere e (510) 459 - 6215
Emaus - Esperanza Valadao... (925) 752 - 3451
Estudio Biblico - Maria lval Corona e et et eee e eeeaaen (510) 574 - 6580
Guadalupano - Teresa Pérez-Martinez .......cc.cec e vevnnn s (510) 364 -1615
Jévenes y Adultos Para Cristo - José Marquez............... (408) 857-5799
Nuestra Sefora de la Paz - Rosa Salazar ..........c.......... (510) 825- 8863
Our parish provide alternative ways to Nuestra parroquia ofrece formas
celebrate your loved one birthday, alternativas para celebrar el
anniversary, or in memory of your cumpleanos, aniversarios o
deceased family members. aniversario en memoria de sus seres
queridos ya fallecidos.
* Mass Intentions « Intenciones de la Misa
= Sponsor weekly Sanctuary Candle = Patrocinar la Vela del Santuario de la
= Sponsor weekly Altar Flowers semana
= \otive Candle (da”y’ Weekly, monthly *» Patrocinar las flores del Altar de la
semana
or annu_ally) . * Velas votivas (diaria, semanal, mensual
= Memorial Brick 0 anual)
~ Wall Brick = Ladrillos conmemorativos

* Ladrillos para la pared

Please contact Parish Office
510-657-4043 or email Parroquial al 510-657-4043 o
secretary@olog.church for R envie un correo electrénico a
more information. § o Laws o secretary@olog.church para
obtener mas informacion.

Comuniquese a la Oficina




